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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 5 мая 

2025 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Уже почти 19 месяцев мы бьем тревогу о том, что Израиль развязал против 

Газы жестокую, безжалостную и преступную агрессию, а также призываем меж-

дународное сообщество защитить палестинский народ и положить конец твори-

мому геноциду, как того требуют нормы международного права и общечелове-

ческие ценности. Но все оказалось безрезультатным.  

 Минуло уже более двух месяцев с тех пор, как Израиль принял решение 

полностью изолировать Газу от внешнего мира и не пропускать к гражданскому 

населению гуманитарные грузы, продолжая в ходе своих ежедневных нападений 

убивать, ранить и калечить палестинских детей, женщин и мужчин. 

 Со 2 марта 2025 года в Газу не поступило даже минимального количества 

продовольствия или каких-либо других гуманитарных или коммерческих грузов. 

Пекарни и благотворительные кухни закрываются; Организация Объединенных 

Наций вынуждена сворачивать или полностью прекращать свои операции в Газе;  

больницы с трудом справляются с потоком больных, тысяч раненых и тех, кто 

страдает от неполноценного питания; и усиливается чувство безысходности.  

 Не поддается точному описанию масштаб разрушительных последствий, с 

которыми столкнулись оставшиеся в Газе два миллиона человек. Усталое, исто-

щенное и глубоко травмированное население, которое почти полностью под-

верглось насильственному перемещению и осталось без крова на фоне постоян-

ных атак со стороны израильских военнослужащих, продолжает страдать от го-

лода, обезвоживания и болезней, а их страданиям не видно конца. Уже даже не-

достаточно признавать, что в Газе происходит гуманитарная катастрофа.  

 При этом международное сообщество до сих пор не приняло никаких мер: 

не установлен гуманитарный коридор, не произошло снятия или прорыва осады, 

не введено сил для защиты гражданского населения, не привлечены к ответствен-

ности виновные и не предпринято попыток прекратить творимый геноцид. Вместо 
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этого Израиль, оккупирующая держава, по-видимому, получил карт-бланш на 

кровопролитие и уничтожение. Ужасно и чудовищно то, что у этой агрессии 

множество пособников.  

 Непонятно, как Совет Безопасности может хранить молчание перед лицом 

подобных злодеяний. Его мандат по Уставу Организации Объединенных Наций 

четко предусматривает, что ему нужно действовать. Нет сомнений в том, что под 

угрозу поставлен не только международный мир и безопасность, но и сам меж-

дународный правопорядок. 

 Военно-политическое руководство Израиля намеренно решило использо-

вать голод в качестве оружия, о чем свидетельствуют их страшные клятвы, зло-

вещие заявления и преступные действия. Оно открыто демонстрирует стремле-

ние причинить вред совершенно беззащитному гражданскому населению, живу-

щему под израильской оккупацией, принудить его к покорности или в идеаль-

ном случае добиться его гибели или ухода с родной земли.  

 На фоне таких вопиющих военных преступлений, преступлений против че-

ловечности и актов геноцида международному сообществу следовало бы дей-

ствовать уже давно. Под угрозу поставлены жизни двух миллионов человек, в 

том числе одного миллиона детей.  

 Директор-исполнитель Детского фонда Организации Объединенных Наций 

Кэтрин Расселл обратила внимание на то, что в течение двух месяцев в секторе 

Газа дети подвергаются непрекращающимся бомбардировкам и лишены доступа 

к необходимым товарам, услугам и жизненно важной помощи. С каждым днем 

блокады, препятствующей доставке помощи, они сталкиваются с растущим 

риском голода, болезни и смерти, что никак нельзя оправдать.  

 Семьи борются за выживание. Они попали в ловушку, не имея возможно-

сти бежать в поисках спасения. Земельные угодья, где они занимались сельским 

хозяйством, уничтожены. Выход в море, где они ловили рыбу, ограничен. Пе-

карни закрываются, водоснабжение сокращается, а полки магазинов практиче-

ски опустели. Жизни детей удавалось спасать только благодаря гуманитарной 

помощи, но теперь ее запасы близки к исчерпанию1. 

 Мир не может безучастно и беспомощно наблюдать за тем, как израильские 

должностные лица, такие как «министр национальной безопасности» Итамар 

Бен-Гвир, цинично призывают разбомбить склады с продовольствием и гумани-

тарной помощью в Газе, чтобы лишить гражданское население доступа даже к 

тем скромным запасам продовольствия, которые еще сохраняются. Тем самым 

он бесцеремонно демонстрирует намерение обречь палестинское население на 

голодную смерть. Мир также никогда не должен признавать израильские планы 

по использованию гуманитарной помощи в качестве оружия.  

 В этой связи мы присоединяемся к недавним заявлениям, которые были 

сделаны Генеральным секретарем Антониу Гутерришем в Совете Безопасности 

(см. S/PV.9907) и гуманитарной страновой группой на оккупированной палестин-

ской территории, отвергая использование помощи в качестве оружия, настаивая 

на соблюдении гуманитарных принципов гуманности, беспристрастности, неза-

висимости и нейтралитета и предупреждая, в частности, о нижеследующем 2: 

 израильские должностные лица пытаются ликвидировать существующую 

систему распределения помощи, управляемую Организацией Объединенных 

Наций и ее гуманитарными партнерами, и заставить нас согласиться на до-

ставку грузов через израильские центры на условиях, установленных 

__________________ 

 1 Полный текст заявления доступен по адресу: www.unicef.org/press-releases/statement-

unicef-executive-director-catherine-russell-situation-children-gaza-strip.  
 2 Доступно по адресу: www.ochaopt.org/content/statement-humanitarian-country-team-

occupied-palestinian-territory-principled-aid-delivery-gaza.  

https://docs.un.org/ru/S/PV.9907
http://www.unicef.org/press-releases/statement-unicef-executive-director-catherine-russell-situation-children-gaza-strip
http://www.unicef.org/press-releases/statement-unicef-executive-director-catherine-russell-situation-children-gaza-strip
http://www.ochaopt.org/content/statement-humanitarian-country-team-occupied-palestinian-territory-principled-aid-delivery-gaza
http://www.ochaopt.org/content/statement-humanitarian-country-team-occupied-palestinian-territory-principled-aid-delivery-gaza
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израильскими военными, как только правительство согласится вновь от-

крыть контрольно-пропускные пункты; 

 [их план] противоречит основным гуманитарным принципам, направлен, 

по всей видимости, на усиление контроля над доступом к жизненно необ-

ходимым грузам и используется как средство давления в рамках военной 

стратегии. Он создает опасность, вынуждая гражданских лиц отправляться 

в военизированные зоны за продовольствием, ставя под угрозу жизни лю-

дей, в том числе гуманитарных работников, и обостряя проблему вынуж-

денного перемещения … [М]ы не будем участвовать в планах, которые не 

предусматривают соблюдения глобальных гуманитарных принципов гу-

манности, беспристрастности, независимости и нейтралитета.  

 Мир не может безучастно наблюдать за тем, как гуманитарные работники, 

пытающиеся спасти жизни людей, становятся мишенью для израильских окку-

пационных сил, как они лишаются возможности выполнять свои обязанности и 

как Организация Объединенных Наций, другие международные структуры и гу-

манитарные организации Палестины и Израиля все чаще подвергаются репрес-

сиям со стороны Израиля. В частности, речь идет о том, что продолжаются напа-

дения на сотрудников Ближневосточного агентства Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) и что 

недавно, 2 мая 2025 года, в водах Мальты было обстреляно судно, которое вхо-

дило в коалицию «Флотилия свободы» и перевозило продовольствие и другую 

жизненно важную помощь в целях прорыва блокады Газы. Под угрозу были по-

ставлены жизни 16 гуманитарных работников и правозащитников, находившихся 

на борту и пытавшихся выполнить свои правовые, гуманитарные и моральные 

обязанности в условиях бездействия международного сообщества.  

 Мир не может безучастно, пассивно или, что еще хуже, равнодушно наблю-

дать за тем, как экстремистски настроенные израильские должностные лица, такие 

как министр Бецалель Смотрич, заявляют о том, что «пришло время сокрушить 

Газу, оккупировать ее... сформировать военное правительство, захватить их тер-

риторию... выселить из Газы от 1,5 до 2 миллионов жителей...». При этом изра-

ильское правительство одобряет эти преступные планы, предусматривающие эт-

ническую чистку нашего народа и аннексию нашей территории, а израильские 

оккупационные силы объявляют о подготовке к осуществлению «широкомас-

штабной атаки» на Газу и дальнейшему массовому перемещению всего населения.  

 Мир больше не может уважительно относиться к таким израильским долж-

ностным лицам и их премьер-министру, который является военным преступни-

ком. Их нужно привлечь к ответственности, а их маниакальная агрессия против 

палестинцев должна быть остановлена в Газе и на остальной части оккупиро-

ванной Палестины, включая Восточный Иерусалим. Там из-за действий изра-

ильских оккупационных сил и поселенцев-террористов по-прежнему ежедневно 

растет число жертв среди гражданского населения, увеличивается масштаб раз-

рушений и усиливается процесс вынужденного переселения.  

 Необходимо решительно осудить все подобные преступные планы и дей-

ствия Израиля, направленные против палестинского народа. Настало время ис-

пользовать все законные дипломатические, политические, правовые и экономи-

ческие средства, которые имеются в распоряжении международного сообщества 

и к числу которых относится немедленное установление оружейного эмбарго, 

чтобы принудить Израиль, оккупирующую державу, прекратить свои преступ-

ные действия и соблюдать международное право, включая гуманитарное право 

и право прав человека.  

 Все усилия должны быть направлены на то, чтобы защитить палестинское 

гражданское население, находящееся под незаконной оккупацией, и обеспечить 

его доступ к грузам гуманитарной помощи. Это обеспечит индивидуальное и 
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коллективное выживание палестинцев, которые живут под прямой и непосред-

ственной угрозой со стороны Израиля. Этот вопрос больше нельзя откладывать, 

поскольку он имеет первостепенную важность, предусматривает коллективную 

ответственность и связан с правовыми, гуманитарными и моральными обяза-

тельствами.  

 Поэтому мы вновь призываем Совет Безопасности и все государства, кото-

рые по-прежнему привержены верховенству права и правам человека и стре-

мятся к миру, немедленно остановить это безумие и спасти палестинский народ 

от смертного приговора, который ему выносится в ходе этой преступной и коло-

ниальной оккупации. 

 В настоящее время Совет Безопасности должен принять меры по выполнению 

своих резолюций, включая резолюцию 2735 (2024), чтобы немедленно устано-

вить постоянный режим прекращения огня и обеспечить беспрепятственный до-

ступ палестинского гражданского населения к гуманитарной помощи и основ-

ным услугам, в частности по линии учреждений Организации Объединенных 

Наций, включая БАПОР. В этот критический и опасный момент все влиятельные 

стороны должны действовать вместе с Советом Безопасности. Заместитель Ге-

нерального секретаря по гуманитарным вопросам и координатор чрезвычайной 

помощи Томас Флетчер выступил со следующим призывом: «Мы снова обраща-

емся к израильским властям и тем, кто еще может их вразумить: снимите эту 

жестокую блокаду. Пусть гуманитарные работники спасают жизни 3». 

 Если Израиль продолжит с пренебрежением относиться к полномочиям Со-

вета и отказываться от выполнения его решений, Совет будет должен немедленно 

рассмотреть и использовать все предусмотренные Уставом и международным 

правом инструменты, с тем чтобы остановить эти злодеяния, защитить палестин-

ский народ и сдержать непрекращающийся виток насилия, разрушения и страда-

ний, выпавших на долю наших мирных жителей, заложников и населения всего 

региона. Под угрозу поставлены не только миллионы человеческих жизней, но 

и международный правопорядок, который был серьезно подорван в обстановке 

полной безнаказанности, бесчеловечности и исторической несправедливости.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 865 писем о сохраняющемся 

кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иеру-

салим, которая представляет собой территорию Государства Палестина. В этих 

письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) 

по 23 апреля 2025 года (A/ES-10/1031-S/2025/249), содержится далеко не полный 

перечень преступлений, совершенных Израилем, оккупирующей державой, против 

палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступления, 

акты государственного терроризма и систематические нарушения прав человека,  

совершаемые в отношении нашего народа, Израиль, оккупирующая держава, 

должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны предстать перед 

судом. Этой незаконной колониальной оккупации и режиму апартеида должен 

быть немедленно положен конец.  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 

__________________ 

 3 Заявление доступно по адресу: www.ochaopt.org/content/statement-gaza-tom-fletcher-under-

secretary-general-humanitarian-affairs-and-emergency-relief-coordinator-0. 

https://docs.un.org/ru/S/RES/2735(2024)
https://docs.un.org/ru/A/55/432
https://docs.un.org/ru/A/ES-10/1031
https://www.ochaopt.org/content/statement-gaza-tom-fletcher-under-secretary-general-humanitarian-affairs-and-emergency-relief-coordinator-0
https://www.ochaopt.org/content/statement-gaza-tom-fletcher-under-secretary-general-humanitarian-affairs-and-emergency-relief-coordinator-0

